
• Energy-saving and environmentally friendly lighting
• High performance SMD LEDs
• High capacity battery
• Convenient mode selection using a remote control
• PIR motion detection
• Large solar panel
• Weatherproof design
• Simple installation
• Wireless design

Lighting modes: 
• Lights up at full brightness when motion is detected
• Turns on at full brightness as a result of direction light and movement
• After dark, it lights up at a constant medium brightness

Never direct the light of the lamp towards another person or living being, because the bright light can cause partial or 
complete vision loss or eye injury! 
Power supply: 6V, 5W, 42 x 16 cm solar panel
Sensor detection angle: 120°
Sensor detection distance: 3 - 5 m
Power: 20 W
Brightness: 3000 Lumen
Power source: Built in 4500 mAh Li-ion battery
Remote power source: CR2032 (included)
Light source: 520 pcs SMD LED
LED color: Cold white
Charging time: 8 - 10 hours
Protection: IP65 (outside)
Color: Black
Material: Plastic + metal bracket
Weight: ~1520 g
Size: 680 x 180 x 60 mm
Installation height: 2 - 5 m
Mounting: 3 screws + metal dowel (included)

Before starting to use the device, read the following instructions carefully and keep them for future use!

Safety warnings:
• Never direct the light of the lamp towards another person or living being, because the bright light can cause partial or 

complete vision loss or eye injury!
• Never look into the light beam of a switched-on lamp! If the light beam hits your eyes, immediately close your eyes or cover 

your face! In case of injury or eye pain, see your doctor!
• Do not use the device indoors. The lamp is designed for residential use and lighting of outdoor areas!
• The device is not waterproof, only use in accordance with the IP65 protection standard! IP65 = Protected against dust (Fully 

protected against dust). Protected against low-pressure water jets from all directions (non-damaging leaks are allowed)
• The device has a built-in battery, which is charged by the solar panel using the sun’s rays. Install the device in a place where 

it receives adequate sunlight and maximizes the number of hours of sunshine.
• The device may only be used taking environmental factors into account: Do not expose it to extreme weather: hail, 

hurricane-force winds, direct heat sources, keep it away from air conditioning units and ventilation ducts.
• During use, please note that in cold environmental conditions, the performance of the lamp may decrease due to the 

reduction in the power of the built-in battery.
• The device cannot be disassembled! In the event of a malfunction, contact a specialist service!
• The built-in LED light source cannot be replaced! Dismantling the device housing is prohibited!
• Do not use the device near combustible, explosive or flammable materials.
• Do not place any optical devices (e.g. magnifiers, spectacle lenses) in the light stream!
• The device must not be used by children! Not a toy!
• The lamp must be used according to its intended purpose!
• The manufacturer and distributor shall take no responsibility for damages resulting from improper use!

Installation:
Pull out the tube of the metal support bracket and align the holes in a horizontal position, so that when mounted on a vertical 
plane, the lamp is slightly upwardsThis way you can achieve the most optimal lighting angle. Secure the bracket to the light 
fixture with the included screw to prevent it from turning and closing.
1. Place the bracket on the surface and mark the fixing points.
2. Depending on the surface, drill holes of suitable size for the dowels. (This can be negligible in the case of a wooden surface) 
Always use a dowel of the type and load capacity suitable for the wall structure.
3. Mount the lamp tot he surface
Use:
Use the button on the device to turn on the device and select the appropriate operating modeBy pressing the button once, 
the device switches to full brightness mode. In this mode, if the light sensor detects darkness and the motion sensor detects 
movement, the lamp lights up. By pressing the button again after dark, the light only works as a direction light and lights up at 
a low intensity, which switches to full brightness when motion is detected. By pressing the button again, the light will continue 
to illuminate at medium brightness after dark (regardless of movement). You can also switch between these functions with the 
included remote control. The status of the lamp is indicated by a flashing red LED.
Lamp charging:
You do not need to charge the lamp with a cable. The switched-on lamp charges the built-in battery with the help of the solar 
panel (in sunny weather).
Lamp cleaning:
If the lamp is dirty, clean the device with a slightly damp cloth. Do not use any chemicals or cleaning agents during the 
operation. Do not use abrasive or sharp cleaning tools!
Storage: 
We recommend that if you do not use the device for a long time, charge the built-in battery and then turn off the device in order 
to preserve its performance. Thus increasing battery life.
Malfunction
In the event of abnormal operation, contact a specialist service! Do not disassemble the device! The device must only be repaired 
with factory parts! The manufacturer and distributor shall take no responsibility for damages resulting from improper use!
Proper disposal of the device (Electrical device)
Valid in the European Union and all other European states that participate in selective collection) According to directives 
2012/19/EU, electrical waste and appliances cannot be thrown away as household waste. Old appliances must be collected in 
order to maximize the recycling of raw materials, thereby reducing their impact on people’s health and the environment. The 
crossed-out bin symbol is on all products for which separate collection is mandatory. Consumers should ask local authorities 
and waste collectors for more information.

• Energiatakarékos és környezetbarát világítás
• Nagyteljesítményű SMD LED-ek
• Nagy kapacitású akkumulátor
• Kényelmes módválasztás távirányító segítségével
• PIR mozgásérzékelés
• Nagyméretű szolár panel
• Időjárásálló kialakítás
• Egyszerű telepítés
• Vezetékmentes kialakítás

Világítási módok: 
• Mozgásérzékelésre teljes fényerőn világít
• Irányfény, mozgás hatására teljes fényerőn világít
• Sötétedés után állandó közepes fényerőn világít

Soha ne irányítsa a lámpa fényét más személy, élőlény felé, mert részleges vagy teljes látáskárosodást, szemsérülést 
okozhat az erős fény! 
Energiaellátás: 6V, 5W, 42 x 16 cm szolár panel
Szenzor érzékelési szög: 120°
Szenzor érzékelési távolság: 3 - 5 m
Teljesítmény: 20 W
Fényerősség: 3000 Lumen
Energiaellátás: Beépített 4500 mAh Li-ion akkumulátor
Távirányító energiaellátása: CR2032 (tartozék)
Fényforrás: 520 db SMD LED
LED színe: Hidegfehér
Töltési idő: 8 - 10 óra
Védelem: IP65 (kültéri)
Szín: Fekete
Anyag: Műanyag + fém konzol
Súly: ~1520 g
Teljes méret: 680 x 180 x 60 mm
Felszerelési magasság: 2 - 5 m
Felszerelés: 3 db csavar + fém tipli (tartozék)

A készülék használatának megkezdése előtt figyelmesen olvassa el az alábbi útmutatót és őrizze meg további 
felhasználásra!

Biztonsági figyelmeztetések:
• Soha ne irányítsa a lámpa fényét más személy, élőlény felé, mert részleges vagy teljes látáskárosodást, szemsérülést okozhat 

az erős fény!
• Soha ne nézzen a bekapcsolt lámpa fénysugarába! Ha a fénysugár a szemét éri azonnal csukja be a szemét vagy takarja el 

arcát! Sérülés, szemfájdalom esetén keresse fel orvosát!
• A készüléket ne használja beltéren. A lámpát lakossági célú felhasználásra, kültéri területek megvilágítására tervezték!
• A készülék nem vízálló, csak az IP65 védettségi szabványnak megfelelően használja! IP65 = Por ellen védett (Teljes mértékben 

védett por ellen). Kisnyomású vízsugár ellen védett minden irányból (nem károsító mértékű szivárgás megengedett)
• A készülék beépített akkumulátorral rendelkezik, melyet a szolárpanel a napsugarak segítségével tölt fel. A készüléket olyan 

helyre telepítse, ahol megfelelően éri napfény és maximalizálható a napsütötte órák száma. 
• A készüléket a környezeti tényezőket figyelembe véve szabad csak használni: Ne tegye ki szélsőséges időjárásnak: jégesőnek, 

orkán erejű szélnek, közvetlen hőforrásnak, tartsa távol klímaegységektől, szellőzőcsatornáktól.
• Kérjük, a használat során vegye figyelembe, hogy hideg környezeti tényezők esetén a lámpa teljesítőképessége lecsökkenhet 

a beépített akkumulátor teljesítménycsökkenése miatt.
• A készülék nem szerelhető szét! Meghibásodás esetén forduljon szakszervizhez!
• A beépített LED fényforrás nem cserélhető! A készülékház megbontása tilos!
• Ne használja a készüléket éghető, robbanásveszélyes vagy gyúlékony anyagok közelében.
• Ne helyezzen semmilyen optikai eszközt (pl: nagyítót, szemüveglencsét) a fényáramba!
• A készüléket gyermekek nem használhatják! Nem játék!
• A lámpát rendeltetésének megfelelően kell használni! A gyártó és forgalmazó a nem rendeltetésszerű használatból eredő 

károkért felelősséget nem vállal!
Telepítés:
Húzza ki a fém tartókonzol csövét és állítsa vízszintes helyzetbe a lyukakat, úgy hogyha egy függőleges síkra felszereli, a lámpa 
enyhén felfelé álljon. Így érheti el a legoptimálisabb világítási szöget. Rögzítse a mellékelt csavarral a konzolt a lámpatesthez az 
elfordulás és összezáródás ellen.
1. Helyezze a konzolt a felületre és jelölje át a rögzítési pontokat.
2. A felülettől függően fúrjon megfelelő méretű lyukakat a tiplik részére. (Fafelület esetén ez elhagyható) Mindig a falszerkezetnek 
megfelelő típusú és teherbírású tiplit használjon.
3. Rögzítse a lámpát a felületre.
Használat:
Az eszközön található gomb segítségével kapcsolja be a készüléket és válasza ki a megfelelő üzemmódot. A gomb egyszeri 
megnyomásával a készülék teljes fényerő üzemmódra vált. Ebben az üzemmódban ha a fényérzékelő sötétet, a mozgásérzékelő 
pedig mozgást érzékel a lámpa világít. A gomb újbóli megnyomásával sötétedést követően a lámpa csak irányfényként működik, 
és alacsony fényerősséggel világít, amely mozgásérzékelés hatására teljes fényerőre vált. A gomb újbóli megnyomásával 
a lámpa, sötétedést követően közepes fényerőn folyamatos világítást végez (mozgástól függetlenül). Ezen funkciók közötti 
váltásra a tartozék távirányítóval is lehetősége van. A lámpa bekapcsolt állapotát villogó piros LED jelzi.
A lámpa töltése:
A lámpát nem szükséges kábellel töltenie. A bekapcsolt lámpa a szolár panel segítségével (napsütéses időben) feltölti a 
beépített akkumulátort.
A lámpa tisztítása:
A lámpa szennyeződése estén enyhén nedves törlőkendővel tisztítsa meg a készüléket. Ne használjon semmilyen vegyszert, 
tisztítószert a művelet során. Ne használjon durva dörzshatású vagy éles tisztítóeszközöket! 
Tárolás: 
Javasoljuk, ha hosszabb ideig nem használja az eszközt a beépített akkumulátort töltse fel és ezután kapcsolja ki a készüléket, 
hogy megőrizze teljesítőképességét. Ezáltal növelve az akkumulátor élettartamát.
Meghibásodás:
Rendellenes működés esetén forduljon szakszervizhez! Tilos a készüléket szétszerelni! A készülék javítását csak gyári 
alkatrészekkel szabad elvégezni! A gyártó és forgalmazó a nem rendeltetésszerű használatból eredő károkért felelősséget nem 
vállal!
A készülék megfelelő kidobása (Elektromos készülék)
Érvényes az Európai unióban és minden egyéb európai államban, akik szelektív gyűjtésben részt vesznek) A 2012/19/EU 
irányelvek szerint az elektromos hulladékokat és készülékeket nem lehet háztartási hulladékok közé kidobni. A régi készülékeket 
gyűjtőbe kell helyezni, hogy maximalizálni, lehessen az alapanyagok újrahasznosítását így csökkentve az emberek egészségére 
és a környezetre kifejtett hatásukat. Az áthúzott szeméttároló szimbólum minden olyan terméken szerepel, amelyekre a külön 
gyűjtés kötelező. A fogyasztók a helyi hatóságoktól és hulladékgyűjtőktől érdeklődjenek további információról.
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• Energeticky úsporné a ekologické osvetlenie
• Vysokovýkonný SMD LED
• Akumulátor s veľkou kapacitou
• Pohodlná voľba režimu s diaľkovým ovládačom
• PIR pohybový senzor
• Veľký solárny panle
• Vyhotovenie odolné počasiu
• Jednoduchá inštalácia
• Bezkáblové vyhotovenie

Režimy svietenia: 
• Pri detekcii pohybu sa rozsvieti na plný jas
• Smerové svetlo, pri detekcii pohybu sa rozsvieti na plný jast
• Po zotmení sa rozsvieti stálym stredným jasom 

Nikdy nesmerujte svetlo na inú osobu alebo živú bytosť, pretože jasné svetlo môže spôsobiť čiastočnú alebo úplnú 
stratu zraku alebo poranenie očí! 
Napájanie: 6V, 5W, 42 x 16 cm solárny panel
Uhol detekcie: 120°
Vzdialenosť detekcie: 3 - 5 m
Výkon: 20 W
Svietivosť: 3000 Lumen
Zdroj energie: Zabudovaný 4500 mAh Li-ion akkumulátor
Napájanie diaľkového ovládača: CR2032 (v balení)
Zdroj svetla: 520 ks SMD LED
Farba LED: Studená biela
Doba nabíjania: 8 - 10 hodín
Trieda ochrany: IP65 (exteriér)
Farba: Čierna
Materiál: Plast + kovová konzola
Hmotnosť: ~1520 g
Celkový rozmer: 680 x 180 x 60 mm
Montážna výška: 2 - 5 m
Montáž: 3 ks skrutiek + kovová hmoždinka (v balení)

Pred začatím používania zariadenia si pozorne prečítajte nasledujúce pokyny a uschovajte ich pre budúce použitie!

Bezpečnostné predpisy:
• Nikdy nesmerujte svetlo lampy na inú osobu alebo živú bytosť, pretože jasné svetlo môže spôsobiť čiastočnú alebo úplnú 

stratu zraku alebo poranenie očí!
• Nikdy sa nepozerajte do svetelného lúča zapnutej lampy! Ak vám lúč svetla zasiahne oči, okamžite zatvorte oči alebo si 

zakryte tvár! V prípade poranenia alebo bolesti očí navštívte svojho lekára!
• Zariadenie nepoužívajte vo vnútri. Svietidlo je určené pre bytové použitie a osvetlenie vonkajších priestorov!
• Zariadenie nie je vodotesné, používajte iba v súlade s normou ochrany IP65! IP65 = Chránené proti prachu (úplne chránené 

proti prachu). Chránené proti nízkotlakovým vodným prúdom zo všetkých smerov (neškodné netesnosti sú povolené)
• Zariadenie má vstavaý akumulátor, ktorý dobíja solárny panel pomocou slnečných lúčov. Zariadenie nainštalujte na miesto, 

kde dopadá dostatočné slnečné svetlo a maximalizuje počet hodín slnečného svitu.
• Zariadenie sa smie používať len s ohľadom na faktory prostredia: Nevystavujte ho extrémnemu počasiu: krupobitie, vietor 

so silou hurikánu, priame zdroje tepla, držte ho ďalej od klimatizačných jednotiek a ventilačných potrubí.
• Počas používania majte na pamäti, že v podmienkach chladného prostredia sa môže výkon lampy znížiť v dôsledku zníženia 

výkonu vstavaného akumulátoru.
• Zariadenie nie je možné rozobrať! V prípade poruchy sa obráťte na odborný servis!
• Vstavaný LED svetelný zdroj nie je možné vymeniť! Demontáž krytu zariadenia je zakázaná!
• Zariadenie nepoužívajte v blízkosti horľavých, výbušných materiálov.
• Do prúdu svetla neumiestňujte žiadne optické zariadenia (napr. lupy, okuliarové šošovky)!
• Deti nemôžu používať zariadenie. Nie je to hračka!
• Svietidlo sa musí používať podľa účelu, na ktorý je určené! Výrobca a distribútor nepreberá žiadnu zodpovednosť za škody 

spôsobené nesprávnym používaním!
Inštalácia:
Vytiahnite trubicu kovovej nosnej konzoly a zarovnajte otvory do vodorovnej polohy tak, aby pri montáži na zvislú rovinu 
svietilo mierne nahor. Týmto spôsobom môžete dosiahnuť najoptimálnejší uhol osvetlenia. Pripevnite držiak k svietidlu 
pomocou priloženej skrutky, aby ste zabránili jeho otáčaniu a zatváraniu.
1. Umiestnite držiak na povrch a označte upevňovacie body.
2. V závislosti od povrchu vyvŕtajte otvory vhodnej veľkosti pre hmoždinky. (Túto možno vynechať v prípade dreveného 
povrchu) Vždy používajte hmoždinku typu a nosnosti vhodnej pre konštrukciu steny.
3. Pripevnite lampu k povrchu.
Používanie: 
Pomocou tlačidla na zariadení zapnite zariadenie a vyberte príslušný prevádzkový režim. Jedným stlačením tlačidla sa zariadenie 
prepne do režimu plného jasu. V tomto režime, ak svetelný senzor zaznamená tmu a pohybový senzor zaznamená pohyb, 
svietidlo sa rozsvieti. Opätovným stlačením tlačidla po zotmení svetlo funguje len ako smerové svetlo a rozsvieti sa nízkou 
intenzitou, ktorá sa pri detekcii pohybu prepne na plný jas. Opätovným stlačením tlačidla bude svetlo po zotmení naďalej 
svietiť stredným jasom (bez ohľadu na pohyb). Medzi týmito funkciami môžete prepínať aj pomocou priloženého diaľkového 
ovládača. Stav svietidla je indikovaný blikajúcou červenou LED.
Nabíjanie lampy:
Svietidlo nemusíte nabíjať káblom. Zapnutá lampa dobíja vstavaný akumulátor pomocou solárneho panelu (za slnečného 
počasia).
Čistenie lampy:
Ak je lampa znečistená, vyčistite zariadenie mierne navlhčenou handričkou. Počas čistenia nepoužívajte žiadne chemikálie ani 
čistiace prostriedky. Na čistenie nepoužívajte abrazívne alebo ostré nástroje!
Skladovanie:
Ak zariadenie dlhší čas nepoužívate, odporúčame vám nabiť vstavaný akumulátor a potom zariadenie vypnúť, aby sa zachoval 
jeho výkon. Tým sa zvyšuje životnosť batérie.
Poškodenie:
V prípade abnormálnej prevádzky kontaktujte odborný servis. Zariadenie nerozoberajte! Zariadenie sa smie opravovať iba s 
továrenskými dielmi! Výrobca a distribútor nepreberá žiadnu zodpovednosť za škody spôsobené nesprávnym používaním!
Správna likvidácia zariadenia (elektrického zariadenia) 
Platí v Európskej únii a vo všetkých ostatných európskych štátoch, ktoré sa zúčastňujú selektívneho zberu) Podľa smerníc 
2012/19/EÚ sa elektroodpad a prístroje nemôžu vyhadzovať ako domový odpad. Staré spotrebiče sa musia zbierať, aby sa 
maximalizovala recyklácia surovín, čím sa zníži ich vplyv na zdravie ľudí a životné prostredie. Symbol prečiarknutého koša je na 
všetkých produktoch, pre ktoré je povinný separovaný zber. Spotrebitelia by mali požiadať miestne úrady a zberačov odpadu 
o ďalšie informácie.

• Energeticky úsporné a ekologické osvětlení
• Vysoce výkonný SMD LED
• Akumulátor s velkou kapacitou
• Pohodlná volba režimu s dálkovým ovladačem
• PIR pohybový senzor
• Velký solární panle
• Provedení odolné počasí
• Jednoduchá instalace
• Bezkabelové provedení

Režimy svícení: 
• Při detekci pohybu se rozsvítí na plný jas
• Směrové světlo, při detekci pohybu se rozsvítí na plný jást
• Po setmění se rozsvítí stálým středním jasem 

Nikdy nesměrujte světlo na jinou osobu nebo živou bytost, protože jasné světlo může způsobit částečnou nebo úplnou 
ztrátu zraku nebo poranění očí! 
Napájení: 6V, 5W, 42 x 16 cm solární panel
Úhel detekce: 120°
Vzdálenost detekce: 3 - 5 m
Výkon: 20 W
Svítivost: 3000 Lumen
Zdroj energie: Zabudovaný 4500 mAh Li-ion akkumulátor
Napájení dálkového ovladače: CR2032 (v balení)
Zdroj světla: 520 ks SMD LED
Barva LED: Studená bílá
Doba nabíjení: 8 - 10 hodin
Třída ochrany: IP65 (exteriér)
Barva: Černá
Materiál: Plast + kovová konzola
Hmotnost: ~1520 g
Celkový rozměr: 680 x 180 x 60 mm
Montážní výška: 2 - 5 m
Montáž: 3 ks šroubů + kovová hmoždinka (v balení)

Před zahájením používání zařízení si pozorně přečtěte následující pokyny a uschovejte je pro budoucí použití!

Bezpečnostní předpisy:
• Nikdy nesměrujte světlo lampy na jinou osobu nebo živou bytost, protože jasné světlo může způsobit částečnou nebo 

úplnou ztrátu zraku nebo poranění očí!
• Nikdy se nedívejte do světelného paprsku zapnuté lampy! Pokud vám paprsek světla zasáhne oči, okamžitě zavřete oči nebo 

si zakryjte tvář! V případě poranění nebo bolesti očí navštivte svého lékaře!
• Zařízení nepoužívejte uvnitř. Svítilna je určena pro bytové použití a osvětlení venkovních prostor!
• Zařízení není vodotěsné, používejte pouze v souladu s normou ochrany IP65! IP65 = Chráněno proti prachu (zcela chráněno 

proti prachu). Chráněno proti nízkotlakým vodním proudům ze všech směrů (neškodné netěsnosti jsou povoleny)
• Zařízení má vestavěný akumulátor, který dobíjí solární panel pomocí slunečních paprsků. Zařízení nainstalujte na místo, kde 

dopadá dostatečné sluneční světlo a maximalizuje počet hodin slunečního svitu.
• Zařízení se smí používat pouze s ohledem na faktory prostředí: Nevystavujte jej extrémnímu počasí: krupobití, vítr o síle 

hurikánu, přímé zdroje tepla, držte jej dále od klimatizačních jednotek a ventilačních potrubí.
• Během používání mějte na paměti, že v podmínkách chladného prostředí se může výkon lampy snížit v důsledku snížení 

výkonu vestavěného akumulátoru.
• Zařízení nelze rozebrat! V případě poruchy se obraťte na odborný servis!
• Vestavěný LED světelný zdroj nelze vyměnit! Demontáž krytu zařízení je zakázána!
• Zařízení nepoužívejte v blízkosti hořlavých, výbušných materiálů.
• Do proudu světla neumisťujte žádná optická zařízení (např. lupy, brýlové čočky)!
• Děti nemohou používat zařízení. Není to hračka!
• Svítilna se musí používat podle účelu, ke kterému je určeno! Výrobce a distributor nepřebírá žádnou odpovědnost za škody 

způsobené nesprávným používáním!
Instalace:
Vytáhněte trubici kovové nosné konzoly a zarovnejte otvory do vodorovné polohy tak, aby při montáži na svislou rovinu svítilo 
mírně nahoru. Tímto způsobem můžete dosáhnout nejoptimálnějšího úhlu osvětlení. Připevněte držák ke svítidlu pomocí 
přiloženého šroubu, abyste zabránili jeho otáčení a zavírání.
1. Umístěte držák na povrch a označte upevňovací body.
2. V závislosti na povrchu vyvrtejte otvory vhodné velikosti pro hmoždinky. (Tuto lze vynechat v případě dřevěného povrchu) 
Vždy používejte hmoždinku typu a nosnosti vhodné pro konstrukci stěny.
3. Připevněte lampu k povrchu.
Použití:
Pomocí tlačítka na zařízení zapněte zařízení a vyberte příslušný provozní režim. Jedním stisknutím tlačítka se zařízení přepne do 
režimu plného jasu. V tomto režimu, pokud světelný senzor zaznamená tmu a pohybový senzor zaznamená pohyb, svítilna se 
rozsvítí. Opětovným stisknutím tlačítka po setmění světlo funguje jen jako směrové světlo a rozsvítí se nízkou intenzitou, která 
se při detekci pohybu přepne na plný jas. Opětovným stisknutím tlačítka bude světlo po setmění nadále svítit středním jasem 
(bez ohledu na pohyb). Mezi těmito funkcemi můžete přepínat také pomocí přiloženého dálkového ovladače. Stav svítidla je 
indikován blikající červenou LED.
Nabíjení lampy:
Lampu  nemusíte nabíjet kabelem. Zapnutá lampa dobíjí vestavěný akumulátor pomocí solárního panelu (za slunečného 
počasí).
Čištění lampy: 
Pokud je lampa znečištěná, vyčistěte zařízení mírně navlhčeným hadříkem. Během čištění nepoužívejte žádné chemikálie ani 
čistící prostředky. K čištění nepoužívejte abrazivní nebo ostré nástroje!
Skladování:
Pokud zařízení delší dobu nepoužíváte, doporučujeme vám nabít vestavěný akumulátor a poté zařízení vypnout, aby se 
zachoval jeho výkon. Tím se zvyšuje životnost baterie.
Poškození:
V případě abnormálního provozu kontaktujte odborný servis. Zařízení nerozebírejte! Zařízení se smí opravovat pouze s 
továrními díly! Výrobce a distributor nepřebírá žádnou odpovědnost za škody způsobené nesprávným používáním!
Správná likvidace zařízení (elektrického zařízení) 
Platí v Evropské unii a ve všech ostatních evropských státech, které se účastní selektivní sklizně) Podle směrnic 2012/19/EU 
se elektroodpad a přístroje nemohou vyhazovat jako domovní odpad. Staré spotřebiče se musí sbírat, aby se maximalizovala 
recyklace surovin, čímž se sníží jejich vliv na zdraví lidí a životní prostředí. Symbol přeškrtnutého koše je na všech produktech, 
pro které je povinen separovaný sběr. Spotřebitelé by měli požádat místní úřady a sběrače odpadu o další informace.

• Iluminat de economisire a energiei și ecologic
• LED-uri SMD de înaltă performanță
• Baterie de mare capacitate
• Selectare convenabilă a modului prin intermediul telecomenzii
• Detectarea mișcării PIR
• Panou solar mare
• Design rezistent la intemperii
• Instalare ușoară
• Design fără fir

Moduri de iluminare: 
• Se aprinde la luminozitate maximă la detectarea mișcării
• Lumină direcțională, iluminată la luminozitate maximă la detectarea mișcării
• După lăsarea întunericului, iluminată la luminozitate medie constantă

Nu îndreptați niciodată lumina lămpii spre o altă persoană sau ființă vie, deoarece lumina puternică poate provoca 
pierderea parțială sau totală a vederii sau vătămarea ochilor! 

Sursa de alimentare:  6V, 5W, panou solar de 42 x 16 cm
Unghiul de detecție al senzorului:  120°.
Distanța de detectare a senzorului:  3 - 5 m
Putere:  20 W
Intensitate luminoasă:  3000 Lumen
Sursa de alimentare:  baterie Li-ion de 4500 mAh încorporată
Sursă de alimentare a telecomenzii:  CR2032 (inclusă)
Sursă de lumină:  520 LED-uri SMD
Culoarea LED-urilor:  alb rece
Timp de încărcare:  8 - 10 ore
Protecție:  IP65 (exterior)
Culoare:  negru
Material:  plastic + suport metalic
Greutate:  ~1520 g
Dimensiuni totale:  680 x 180 x 60 mm
Înălțime de montare: 2 - 5 m
Montare:  3 șuruburi + diblu metalic (inclus)

Înainte de a utiliza dispozitivul, citiți cu atenție următoarele instrucțiuni și păstrați-le pentru referințe ulterioare!

Avertismente de siguranță:
• Nu îndreptați niciodată lumina lămpii spre o altă persoană sau ființă vie, deoarece lumina puternică poate provoca pierderea 

parțială sau totală a vederii sau vătămarea ochilor.
• Nu priviți niciodată în fasciculul de lumină al unei lămpi aprinse! Dacă fasciculul de lumină vă atinge ochii, închideți ochii sau 

acoperiți imediat fața! În caz de rănire sau de dureri oculare, adresați-vă medicului dumneavoastră!
• Nu utilizați dispozitivul în interior. Lampa este proiectată pentru uz rezidențial, pentru iluminat exterior!
• Dispozitivul nu este rezistent la apă, utilizați-l numai în conformitate cu standardul de protecție IP65! IP65 = Rezistent la praf 

(complet protejat împotriva prafului). Protejat împotriva jeturilor de apă de joasă presiune din toate direcțiile (sunt permise 
scurgeri nepericuloase).

• Dispozitivul are o baterie încorporată, care este încărcată de panoul solar cu ajutorul razelor solare. Instalați dispozitivul 
într-o locație în care primește lumină solară adecvată și unde numărul de ore de soare poate fi maximizat. 

• Dispozitivul trebuie utilizat numai în conformitate cu factorii de mediu: Nu îl expuneți la condiții meteorologice extreme: 
grindină, vânturi cu forța unui uragan, surse de căldură directă, țineți-l departe de unitățile de aer condiționat, conductele 
de ventilație.

• Rețineți că, în condiții ambientale reci, performanța lămpii poate fi redusă din cauza scăderii puterii bateriei încorporate.
• Dispozitivul nu poate fi demontat! În cazul unei defecțiuni, vă rugăm să contactați un tehnician de service calificat!
• Sursa de lumină LED integrată nu poate fi înlocuită! Nu dezasamblați carcasa!
• Nu utilizați aparatul în apropierea materialelor inflamabile, explozive sau combustibile.
• Nu plasați niciun dispozitiv optic (de exemplu, lupă, lentile de ochelari) în fasciculul de lumină!
• Aparatul nu trebuie utilizat de către copii! Nu este o jucărie!
• Lampa trebuie utilizată în scopul pentru care a fost proiectată! Producătorul și distribuitorul nu sunt răspunzători pentru 

daunele rezultate în urma utilizării necorespunzătoare!
Instalare:
Scoateți tubul suportului metalic și reglați găurile în poziție orizontală, astfel încât, atunci când este montată pe un plan vertical, 
lampa să fie ușor verticală. Astfel veți obține cel mai optim unghi de iluminare. Fixați suportul la corpul corpului corpului de 
iluminat cu șurubul furnizat pentru a împiedica întoarcerea și prăbușirea acestuia.
1. Așezați suportul pe suprafață și marcați punctele de fixare.
2. În funcție de suprafață, efectuați găuri de dimensiuni adecvate pentru dibluri. (Acest lucru poate fi omis pentru suprafețele 
din lemn) Utilizați întotdeauna un dibluri de tipul și capacitatea de încărcare corecte pentru structura peretelui.
3. Fixați lampa pe suprafață.
Utilizare:
Folosiți butonul de pe aparat pentru a porni aparatul și pentru a selecta modul corespunzător. Apăsați butonul o dată pentru a 
comuta dispozitivul în modul de luminozitate maximă. În acest mod, dacă senzorul de lumină detectează întuneric și senzorul 
de mișcare detectează mișcare, lampa se va aprinde. Când butonul este apăsat din nou după întuneric, lampa funcționează 
doar ca lumină de direcție și este aprinsă la luminozitate redusă, care trece la luminozitate maximă atunci când este detectată 
mișcare. Când butonul este apăsat din nou, după întuneric, lampa se va aprinde continuu la intensitate medie (indiferent de 
mișcare). De asemenea, este posibilă comutarea între aceste funcții cu ajutorul telecomenzii furnizate. Atunci când lampa este 
pornită, LED-ul roșu clipește pentru a indica faptul că este aprinsă.
Încărcarea lămpii:
Nu este necesar să încărcați lampa cu un cablu. Atunci când lampa este aprinsă, panoul solar încarcă bateria încorporată (pe 
timp însorit).
Curățarea lămpii:
Dacă lampa se murdărește, folosiți o cârpă ușor umedă pentru a o curăța. Nu folosiți substanțe chimice sau agenți de curățare 
în timpul funcționării. Nu utilizați instrumente de curățare abrazive sau ascuțite.
Depozitare:
Se recomandă ca, dacă nu aveți de gând să folosiți dispozitivul pentru o perioadă lungă de timp, să încărcați bateria încorporată 
și apoi să opriți dispozitivul pentru a-i menține performanța. Acest lucru va crește durata de viață a bateriei.
Defect:
În cazul unei funcționări anormale, adresați-vă unui atelier specializat! Nu dezasamblați aparatul! Reparațiile pot fi efectuate 
numai cu piese de schimb din fabrică! Producătorul și distribuitorul nu răspund pentru daunele rezultate în urma unei utilizări 
necorespunzătoare!
Scoaterea din uz corectă a aparatului:
Aplicabil în Uniunea Europeană și în toate celelalte țări europene care participă la colectarea selectivă) În conformitate cu 
Directiva 2012/19/UE, deșeurile și aparatele electrice nu pot fi aruncate împreună cu deșeurile menajere. Aparatele vechi 
ar trebui să fie plasate într-o colectă pentru a maximiza reciclarea materialelor și pentru a reduce impactul acestora asupra 
sănătății umane și a mediului. Simbolul coșului de gunoi barat este afișat pe toate produsele pentru care este obligatorie 
colectarea separată. Consumatorii ar trebui să contacteze autoritățile locale și colectorii de deșeuri pentru mai multe informații.

SKCZ ROSOLÁRNY NÁSTENNÝ REFLEKTORSOLÁRNÍ NÁSTĚNNÝ REFLEKTOR REFLECTOR SOLAR DE PERETE


